
Aki a munkahelyén szerzett 
sérelmeit is elviszi a tú rára

— Képzeld a Csipcswla m ár napok 
óta fúr. Szeretné ha repülnék . . .

Aki a virágot szereti, rossz ember 
nem le h e t. . .?

— Nézd anyu, m ilyen szép virágos 
botkor!

Ilyennincsi turistaház
C sábjelenet egy k ép b en . C sak  e rő s ideg- 

ze tű ek  részére. T e lje sen  e lk ép ze lh e te tlen , 
n á lu n k  ez nem  is leh e tség es. C sak  rém ísz- 
tésü l ír ju k , hogy ne is leg y en  soha . Ha 
v a lak i ehhez h ason ló t ta p a sz ta lt  valaho l, 
az nem  is igaz.

«5:
T úravezető : — S p o rttá rsa k , ne  lógassuk  

a n n y ira  a n y e lv ü n k e t. N em  é rd em es a  fá 
rad ság tó l összeesni. R övid  n é h á n y  perc 
m úlva  a háznál v ag y u n k . — F é ló ra  m úlva 
fe ltű n ik  a v árva  v á r t  m en ed ék h áz . V égre 
b erogy  a sereg. H elyet fo g la ln a k  az asz
ta lo k n á l. M egjelenik  a  fe lszo lg á ló  sze
m ély.

É n (m ert m ég na iv  v ag y o k ): K ap h a tu n k  
levest?

Felszolgáló : H ogyne k é re m . R agout, 
bab- vagy húslev est te tsz ik ?

H angok összevissza: H ú s le v est, bab le 
vest, k é t ragout, n ég y  bab , s tb .

Felszolgáló : M it te tsz ik  u tá n a  . . .  ?
H angok : M ajd m e g lá tju k , egyen lőre  

csak  levest k é rü n k , s e m m i t . . .
Felszolgáló : C sak az k a p h a t leves t, ak i 

m ást is eszik.
Én (még naiv  vag y o k ): M e n ü t k é rek .
Felszolgáló : M enü n incs.

KÖNYVSZEMLE
D r. K essler H u b ert: D as A ggte leker 

H öhlegeb iet (N ordungarn ) c ím en  ad ta  k i 
n ém etü l a B o rsod-A baúJ-Z em plén  m egyei 
tan ács  idegen fo rg a lm i h iv a ta la  az A gg
te lek  és k ö rn y é k é n e k  b a r la n g ja it  ism er
te tő  könyvet. •

A kis könyv e lső so rb an  a B a ra d lá t — 
a  szlovákiai D om icával —, a Ja k u c s  
László á lta l fe lfed eze tt B é k e b a rla n g o t, az 
éle lm isze ripari k u ta tó k  fe lfed e zésé t: az 
égerszögi S zab ad ság b arlan g o t, a m űegye
tem is ták  á lta l f e ltá r t  V ass Im re -b a r la n g o t 
és a szerző á lta l ré g ó ta  k u ta to tt  és a 
m ú lt évben fe l tá r t  K o ssu th -b a rla n g o t is
m erte ti. A k ö n y v e t az a v a to tt  szak em b er 
k iváló  ism erte té se in  k ív ü l ú tle írá so k , a 
je lze tt u tak  le írá sa  és szám os fén y k ép  
egészíti ki. H azán k  te rm é sz e ti  k incse it 
hasznosan  ism e rte ti ez a  sz ínvonalas 
k ö nyv  a k ü lfö ld i lá to g a tó k k a l.

D:
A nagyvázsonyi K IN IZSI-V A R  cím en 

ad ta  k i a V eszprém  m eg y e i T an ács ide
genforga lm i h iv a ta la  e n n e k  a szám os tö r 
ténelm i em lékkel gazdag  h e ly n e k  ism er
te tő jé t. Éri Is tv án  szerző  a v á r  tö r té n e 
tén ek , a fe ltá ró  és r e s ta u rá ló  m u n k án ak  
a lapos tag la lása  m e lle tt m eg em lék ez ik  a

Én (naiv vagyok): K érek  egy p o h ár 
sört.

F elszo lgáló : Sör n incsen.
Szem füles: A szom széd asz ta ln á l az t isz

nak
F elszo lgá ló : F izető vend ég ek , b e je le n 

te tték .
É n  (m ost m á r  csak  szom jas v agyok): 

K érek  egy n ag y  p o h ár szódát.
F elszo lgá ló : Szóda nincs.
S zem fü les: O tt so rak o zn a k  a sz ó d ásü v e

gek a  pu lton .
F elszo lgáló : C sak borhoz.
Én (szom jas vagyok): K érek  egy  fröcs- 

csöt.
F elszo lgáló : C sak p e c sen y eb o ru n k  van. 

L ite r je  40 fo rin t.
S zem fü les: O tt isznak frö ccsö k e t.
F elszo lgáló : Azok fa lu b e liek , a k ik  m in 

den  v a sá rn a p  id e jö n n ek  inn i.
A tá rsa sá g b ó l nagyon  m érges h an g o k  

h a lla tsz an ak . F ellép  a:
G ondnok : Mi te tsz ik?
A tá rsa sá g  összevissza p an aszk o d ik . Még 

a  p a n aszk ö n y v e t is k é rik .
G ondnok  (m agyaráz): V álla la t, V endég

lá tó ip a r  stb . M indenki felelős (csak  ő 
nem ). N ézzük m eg a  v en d ég k ö n y v e t, h á 
n y á n  ír ta k  m á r  bele d ic sé re te t.

Á tnézzük  a  könyvet. T én y leg  te le  van  
a jó  k isz o lg á lá st és a g o n d n o k o t d icsérő  
b e jeg y zések k e l. Mi is b e le íru n k , m ert 
ren d es  em ber.

H ajó s P á l

közeli Z ád o rv á rró l, a szt. M ihá ly  ko los
to rró l, a tá ló d i k o losto rró l, a csep e ly i 
p u sz ta tem p lo m ró l, a sz e n tja k a b i ro m o k 
ról, a XV. században  é p ü lt szt. Is tv án  
tem p lo m ró l és a XVIII. század b an  épü lt 
Z ic h y -k as té ly ró l. Szám os ra jz , v áz la t és 
az á tje lz é se k  (m elyek igen  gondozottak) 
te sz ik  n é lk ü lö zh e te tlen n é  a t á j t  m eg is
m e rn i k ív á n ó k  szám ára  e k ö n y v e t.

%
H o rv á th  A n d o r: TURISTA TER EPTA N ,

soká ig  n é lk ü lö zö tt, ré g e n  v á r t, k iváló  
m u n k a . A S p o rt L ap- és K ö n y v k iad ó  új 
k iad v án y a  n ag y b an  előseg íti az t a  tö re k 
vést, hog y  tu r is tá in k  tu d a to sa n  já r já k  a 
te re p e t. A té rk é p , a te re p  ta n u lm á n y o 
zása  sok eg yéb  irá n t is  fe lk e lti az é rd e k 
lődést. D e csak  nézzük  m ag á t a kön y v e t. 
K ezdőknek , h a lad ó k n ak , vag y  a k á r  felső
fo k o n  to v á b b ta n u ló k n a k  n y ú jt  bő ism e re 
te k e t. T e rm észe tjá ró  sz e rv e ze te in k  ta n fo 
ly am ai a lap v e tő  tan k ö n y v e t k a p ta k  m ost 
kézhez. S ajnos, n incs h e ly ü n k , hogy  fe l
so ro lju k  a  könyv  húsz  fő fe jeze tén ek  
a k á r  csak  a cím ét, de eg y rő l k ü lö n  kell 
beszéln i. Ez pedig az ö sszeh aso n lító  je l
ku lcs , m ely  ta r ta lm a zza  az 1953. év i és az 
1930. év i fon to sab b  té rk é p je le k e t. A bő
v en  illu sz trá lt  300 o ld a las  k ö n y v  16 fo 
r in to s  á ro n  k ap h a tó  az összes állam i 
könyvesb o lto k b an .
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Ül IDŐJÁRÁS
június Ij-lg ?

Az elm últ időszak  h osszú  év tizedek  óta 
h azánk  id ő já rá s - tö rté n e té n e k  egyik leg
é rd ekesebb  szakasza . K özel a lehetséges 
szélsőségeket é ltü k  á t.

Az elm últ m á ju s  vég én  és jú n iu s  elején  
kedvezőnek  ta lá n  c sak  az t m on d h a tju k , 
hogy az id ő já rá s  ja v u lá sa  m inden  a lk a 
lom m al ép p en  a  h é t v ég ére  következett 
be. Ez persze  nem  v é le tlen . Az egyes 
id ő já rási szak aszo k  g y a k ra n  5—6 vagy 
10—12 nap ig  ta r ta n a k . E k k o r következik  
be a változás. E lő fo rd u lh a t teh á t, hogy 
több  h é ten  k e re sz tü l haso n ló  időpontban 
követk ez ik  be  a  ja v u lá s  vagy rosszab 
bodás.

A m ájus h ó n ap  k ö zép h ő m érsé k le te  13— 
14 fok volt, és így  közel 3 fokos hő 
h ián n y a l, 177 éves fe ljeg y zése in k  so ro 
za táb an  a  h e te d ik  h e ly re  k e rü lt. (Az 
átlagos k ö z é p h ő m é rsé k le t 16—17 fok, a 
lehetséges 21 fok , 1833-ban.) Eddig m ind
össze 6 h idegebb  m á ju s  fo rd u lt elő, m ég
ped ig  1919, 1902, 1876, 1874, 1873 és 1871-ben. 
Igen  é rd ek es , hogy  az 1870-es években 
egym ás u tán  c so p o rto sa n  fo rd u ltak  elő. 
A kkor is erős n ap fo ltm a x im u m o s év volt.

M ájus 26-tól 30-ig ta r tó  p en tád  (5 napos 
időszak) h ő m é rsé k le ti  közepe o lyan  a la 
csony volt, a m ily e n re  edd ig  példát nem 
ta lá lu n k . (11,6 fok , az e lté ré s  —7,2 fok.)

A re n d k ív ü l a lacso n y  h ő m érsék le ti é r 
ték ek h ez  á llan d ó  esőzés, sokfelé  jégeső , 
h a lá losvégü  v illám csap á so k  és késői 
havazás já r t .  26-áróI 27-ére a  M átra és 
B ü k k  k ö rn y é k é n  10—20 cm -es hó réteg  
hu llo tt, am i sz in té n  a  legnagyobb  r i tk a 
ság  ebben  az id ő sz ak b an . A késői ta rtó s 
h ideget csak n em  m in d e n  á tm en e t né lkü l 
k án ik u la i m eleg  k ö v e tte , 30—35 fokos 
h ő m érsék le ti é r té k k e l. A nagy  e llen té tre  
a  következő  sz á m a d a to k  je llem zőek: 
m á ju s  27—28-án a n a p i k ö zéphőm érsék le t 
10° (a déli fe lm eleg ed és 9—12°), 31-én 13° 
(a déli fe lm elegedés 15—18е) volt, n éhány  
n ap p a l k ésőbb , jú n iu s  12-én a  nap i k ö 
zép h ő m érsék le t 28 fo k o t te tt  k i, és a  déli 
fe lm elegedés 30—33, h e ly e n k é n t 36 fokig 
te r je d t. Ez eg y  évszak o s, ső t azt m eg
h aladó  h ő m é rsé k le t-v á lto z á sn a k  felel 
m eg. (A té l k ö z ép h ő m érsé k le te  n á lu n k  
kb . 0°, a tav aszé  11°, a  n y á ré  20э, teh á t 
lá tju k , hogy év sz a k o n k é n t 10° a k ü lö n b 
ség.) Ily en  n a g y fo k ú  á ta la k u lá s ra  szer
veze tü n k  n in cs hozzászokva, és ezért 
szen v ed tü n k  az id ő já rá s tó l.

A m áju si k éső i h id eg e t egy S kand i
náv ia  fölé ju tó  a n tic ik lo n  (m axim um ) 
okozta  21-től 24-ig. E n n e k  h a tá sa  csaknem  
egész E u ró p á ra  k ite r je d t. S zibéria felől 
északkele ti á ra m lá ssa l 5 fokos levegő tö r t 
rá n k , és á ra sz to tta  e l egész E u ró p á t az 
A tlan ti-óceán ig , d é le n  A frik a  északi p a r t
jáig . M oszkva, K iev , V arsó , B erlin , P rág a , 
B udapest, L o n d o n  P á riz s  és a töb b i fő 
v á ro sb an  10° k ö rü li  h ő m érsék le t m elle tt 
n apokon  á t fú jt  az é szak k e le ti szél. Ez 
az id ő já rá s i h e ly z e t je llem ezte  m ájus 
m ásod ik  felét.

Jú n iu s  l- tő l  6-ig n y u g a ti á ram lás a la 
k u lt ki, és o k o zo tt v á ltozékony  id ő já rá s t 
m egism étlődő  fro n tá tv o n u lá so k k a l, u tá n a  
A frikábó l sz a h a ra i fo rró  levegő áram lo tt 
észak felé. A F ö ld k ö z i-ten g e r fe le tt a 
m eleg levegő p á rá v a l te lítő d ö tt s így ju 
to tt el h ozzánk . Ez okozta  a  n éh án y  
napos k á n ik u lá t, 30—35°-os h ő m érsék le t
te l és 70%-os nedv esség g e l. Jú n iu s  12-től 
15-ig m ár sz á ra z fö ld i e red e tű  m eleg 
levegő ju to tt  u ra lo m ra , és ez hosszú idő 
u tán  az év sz a k n a k  m egfelelő  kellem es 
n y á ri id ő já rá s t b iz to s íto tt a  hónap  kö ze
pére.

Jú n iu s  első fe lé n e k  kellem es szép n y á ri 
id ő já rá sa  b e b iz o n y íto tta , hogy n incs iga
zuk azo k n ak , a k ik  az áp rilis i és m áju si 
zord id ő já rá s  u tá n  k e llem e tlen ü l hűvös 
és esős n y a ra t  v á r ta k . Jú n iu s  10-től 
k ü lö n b en  200 ó rá n  á t nem  ese tt az eső 
h azánkban .

D r. Z ách A lfréd
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